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 上午 10 时 20 分开会 

通过议程 

 议程通过。 

感谢卸任秘书长 

 主席（以阿拉伯语发言）：我欢迎秘书长科菲·安

南先生阁下出席本次会议。 

 安全理事会现在开始审议其议程上的项目。安理

会是根据其先前磋商中达成的谅解开会的。 

 安理会成员面前有文件 S/2006/1011，内载安理

会在先前磋商过程中拟定的一项决议草案。我的理解

是，安理会准备对这项决议草案作出决定。 

 没有人反对，就这样决定。 

 我是否可以认为，安全理事会愿意以鼓掌方式通

过决议草案 S/2006/1011？ 

 没有人反对，因此我宣布决议草案经鼓掌通过，

成为第 1733（2006)号决议。 

 就这样决定。 

 现在我以安理会名义发言。 

 秘书长先生，我十分高兴地代表安全理事会全体

成员向阁下表达我们深切的感谢，感谢你在十年秘书

长任期内努力履行《宪章》规定的艰巨职责尽忠职守，

全心全意地为联合国提供服务。我们还要表示，我们

赞扬你作为世界首席外交官，为联合国带来了崇高的

专业和个人素质，并发挥了道义上的领导作用。 

 我们还要进一步回顾你对安理会工作的积极有

效支持，以及为促进实现安理会的目标而作的努力；

为此，秘书长先生，我们深表感谢。 

 女士们、先生们，在秘书长任期圆满结束之际，

我们要向秘书长表示特别敬意，与此同时，我们也应

当重温过去十年走过的历程。在这十年中，国际社会

经历了各种全球性危机和挑战。 

 秘书长在职期间，国际舞台上充满了各种新的、

特别的威胁、挑战和变化。作为一位具有创新眼光的

全球领导人，安南先生总是义无反顾地起而应对挑

战，并为正视这些威胁和变化的诸多全球努力作出了

贡献。 

 安南先生指引本国际组织度过了新千年的晨曦

之时。在此重要关头的一个突出事件就是由千年首脑

会议通过而后来被称为千年发展目标的内容。会员国

确定的这些目标立即成了秘书长的头等大事，因而秘

书长对实现这些目标所作的贡献要超过任何其他人。  

 安南先生在过去十年中执掌本国际组织，而这个

时期差不多就对应了本组织成立 50 周年（黄金纪念）

与 60 周年（钻石纪念）之间这段时间。大家可以想

见，在这期间联合国经受了很多次重大审查、评估和

重新评价。在组织层面上，这十年对改革的方方面面

给予了极大关注。安南先生不事张扬、深思熟虑地领

导了改革运动，并提出多项倡议，旨在加强联合国系

统并加强其应对当代重大挑战的能力。他在这方面有

很大功劳。 

 安南先生鞠躬尽瘁地致力于实现《联合国宪章》

所载的宗旨和原则，获得了广泛赞扬。他始终努力维

护国际和平与安全，努力为全球各地的各种复杂争端

和冲突找到持久的解决办法，以及努力发展各国之间

的友好关系，这仅是其中的几个例子。 

 安南先生在担任秘书长期间不懈地致力于解决

我们当今世界所面临的经济、社会、文化和环境问题。

他莫大的关切是让受到自然和人为灾害影响的人民

得以满足其人道主义需要。他为促进和保护所有人的

人权和基本自由作出了重大贡献，从而使世界各国人

民能够生活在更大的自由中。 

 再过几天，现任秘书长将把指挥棒交给他的继任

者潘基文先生。我相信，潘先生在工作中也会做出表

率，并给联合国和国际社会带来大胆的观点、新设想

和重要倡议。我们保证并承诺，要像我们多年来支持

安南先生一样，大力支持潘先生。 
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 秘书长先生，时值你离开联合国继尔为解决本组

织和国际社会所关心的问题作出宝贵贡献之际，我们

向阁下致以最热切的祝愿，祝你百尺竿头再进一步、

健康和昌隆，并祝你万事如意。 

 我现在请秘书长科菲·安南先生阁下发言。 

 秘书长（以英语发言）：主席先生，我要感谢你

说这些非常客气的话。我也感谢你提出安理会刚刚通

过的这项决议——不用说，我对此深感荣幸。 

 除非今后 9 天发生难以预测的危机——这天底

下，尤其是在安理会，任何人都决不应当排除这种可

能性——今天的会议将是我最后一次以秘书长身份

与大家开会。我要感谢安理会在本次会议上不仅通过

了满篇溢美之词的决议，同时也即将要作出一项决

定，即通过延长联合国塞拉利昂综合办事处（联塞综

合办）任期的决议。 

 塞拉利昂肯定是我们共同努力的成功故事之一。

但我们中间有些人若还记得 2000 年 5 月那段令人愁

肠百结的日子就完全明白，这远非必然结局。如今，

塞拉利昂是联合国与其会员国密切合作取得成功的

例子。该国局势稳定，但依然脆弱。它需要我们继续

帮助它建立有效的国家机构，特别是安全、人权、司

法和筹备明年选举方面的机构。明年的选举将是巩固

和平的关键时刻。所以，我感谢安理会同意延长联合

国在塞拉利昂的任务。我还感谢安理会为世界各地和

平与安全所做的一切工作。 

 在我担任秘书长的十年中，我常常会对安理会特

别是其组成问题提出一些批评。我仍然希望能够改变

这种组成，因为我深信，更民主和更具代表性将使安

理会获得更大的正当性，其权威将受到更广泛尊重。 

 有时，我也会批评安理会的行动，或者说，更经

常地批评其未能采取行动。我试着学习卜拉希米报告

的杰出榜样，告诉安理会它需要知道的事情，而非它

愿意听到的事情。 

 然而，我知道，《宪章》赋予安理会的“维护国

际和平与安全的首要责任”不是一项容易承担的责

任。事实上，在安理会之外批评安理会比在安理会内

作决定要容易得多。尽管如此，安理会成员通常还是

怀着惊人的雅量听取我的意见。 

 我还必须承认，安理会的工作在我任职的 10 年

中大大得到加强。在需要授权的时候，它赋予我们的

授权更加协调一致，更有力度，而且常常有所需的必

要资源等作为配套。现在，安理会成员更加注意对其

决定采取后续行动，要求我以及我那些经安理会授权

的各个特派团的同事提交全面报告，有时还会亲自前

往当地了解情况。 

 安理会还通过了一些非常重要的专题决议——

我特别指关于妇女在预防和解决武装冲突及建设和

平中发挥作用的第 1325(2000)号决议——总的来说，

它更多地认识到需要预防冲突，而不是等待冲突发生

后再作反应。 

 我们大家都从一些惨痛经验中了解到，某国政府

向我们保证，该国一切情况都很好，或是形势处于其

控制之下，这时候，我们不能对这些说法不加判别地

照单全收。我们还了解到，安理会需要在人权问题上

听取全面通报，因为严重侵犯人权的行为不仅发生在

冲突中，而且常常是冲突的前兆。 

 当然没有自满的理由。正如我上周所说，在我

离任之际，中东局势如此脆弱和危险，令我感到痛

苦。 

 我热切希望，我们现在终于很快就可以使达尔富

尔人民脱离苦难。我收到了我驻喀土穆特使乌尔德-

阿卜杜拉先生的报告；在其鼓舞下，我想我们明天或

许可以获悉巴希尔总统已批准全面停火，作出新努力

吸收有关各方参与政治进程，并部署拟议中的非洲联

盟－联合国混合部队来保护达尔富尔平民。 

 在历经多次失望之后，我必须说，什么事我都不

能想当然。我所知道的是在我继任者得力的协助之

下，安理会将继续解决这些危机和其他许多危机。但

同样，我们也没有理由感到绝望。尽管局势恶化往往

是急转直下的，而情况好转却总是逐步累积起来的。
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许多冲突已和平解决。许多冲突至少已经得到控制，

并有希望在不久的将来出现好转。因此，我认为，尽

管这种情况难以用事实来证明，但许多冲突已得到预

防。 

 在任何情况下，让后代免遭灾祸始终是本组织的

神圣和鼓舞人心的职责。无论是成功还是失败，我有

幸与安全理事会一起共同作出这种努力。我现在虽如

释重负但并非没有遗憾地卸下这一重任。我祈祷安全

理事会将来取得更大成就。 

 主席（以阿拉伯语发言）：我感谢秘书长的发言。 

 安全理事会就此结束现阶段对其议程上项目的

审议。 

 上午 10 时 45 分散会

 

 

 


